
法，無懼艱險，迎難而上，圓滿完成各項任務，履職表現廣受

認可。

adversidades com coragem e alcançando a plena concretização das 
tarefas. O seu desempenho tem sido amplamente reconhecido.

長期以來，賴文威統籌轄下團隊，堅定踐行總體國家安全

觀，恪守風險管控、源頭治理原則，縝密執法，有效防範外部

干涉，主動化解各類不穩定因素。他全面準確貫徹特區維護國

家安全方針，助建多維度風險監測預警體系，不遺餘力推進科

技賦能執法，躬先表率，克己奉公，從不懈怠。過去一年，賴

文威積極深化情報主導格局，以強悍作風打擊犯罪，率領屬下

團隊偵破多宗重大案件，有力消除衛星娛樂場退場期間的治安

隱患，其為維護國家安全、促進特區長治久安作出卓越貢獻。

Desde sempre, Lai Man Vai tem coordenado os seus subordina-
dos a concretizar, com firmeza, a perspectiva geral da segurança 
nacional, preservando rigorosamente os princípios da gestão de 
riscos e da prevenção na origem, executando a lei com precisão e 
minúcia, prevenindo eficazmente a interferência externa e resolven-
do de forma proactiva diversos factores de instabilidade. Este 
subdirector cumpriu de forma plena e rigorosa as directrizes na 
defesa da segurança nacional da RAEM, contribuindo para a 
construção de um sistema de monitorização e de alerta de riscos 
multidimensional. Além disso, empenhou-se sem reservas na 
promoção do trabalho policial apoiado pela tecnologia e lidera pelo 
exemplo, trabalhando com abnegação, diligência e perseverança 
firme. Ao longo do último ano, Lai Man Vai tem aprofundado, de 
forma proactiva, o quadro estratégico orientado pelas informações, 
combateu a criminalidade com uma postura firme e resoluta, liderou 
a sua equipa na investigação e resolução de múltiplos casos de 
grande relevância, o que permitiu eliminar os riscos latentes para a 
segurança durante o encerramento dos casinos-satélite, dando, 
assim, contributos notáveis para a defesa da segurança nacional e 
para a estabilidade duradoura e o desenvolvimento estável da 
RAEM.

基於此，根據經第14/2020號法律修改的第5/2006號法律第

十八條第一款及第二款（三）項，以及第50/2025號行政命令第

一款的規定，經司法警察局局長建議，現特向賴文威一等督察

頒授卓越功績獎，並准其直接晉升為第一職階督察長，以資鼓

勵。

Nestes termos, ao abrigo do disposto no n.º 1 e alínea 3) do 
n.º 2 do artigo 18.º da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, 
conjugado com o n.º 1 da Ordem Executiva n.º 50/2025, e sob 
proposta do director da Polícia Judiciária, atribuo ao inspector de 1.ª 
classe, Lai Man Vai, a Menção de Mérito Excepcional e autorizo o 
acesso directo à categoria de inspector chefe, 1.º escalão, para servir 
de estímulo.

二零二六年六月三十日 30 de Junho de 2026.

保安司司長　陳子勁 O Secretário para a Segurança, Chan Tsz King.

第 29/2026 號保安司司⾧批⽰ Despacho do Secretário para a Segurança n.º 29/2026

卓越功績獎 Menção de Mérito Excepcional

司法警察局副局長蘇兆強一等督察，於1995年入職，曾擔

任博彩及經濟罪案調查廳廳長、資訊罪案調查處處長。

O subdirector da Polícia Judiciária, Sou Sio Keong, inspector de 
1.ª classe, ingressou na PJ em 1995 e desempenhou funções de 
chefe do Departamento de Investigação de Crimes relacionados com 
o Jogo e Económicos e de chefe da Divisão de Investigação de 
Crimes Informáticos.

蘇兆強嚴謹實幹，忠於職守，決策果斷，銳意革新，凡事

以身作則，熱心提攜後輩，管理寬嚴得宜，憑藉紥實專業素質

及豐富實戰經驗，統籌指揮團隊盡責履職，辦案成效向獲肯

定。

Sou Sio Keong é rigoroso, pragmático, leal, decisivo e inovador, 
sempre tem servido de exemplo, demonstra entusiasmo em orientar 
os colegas mais novos e procede à gestão com equilíbrio entre rigor 
e flexibilidade. O subdirector com o seu profissionalismo pragmáti-
co e a sua vasta experiência prática, tem coordenado e dirigido a sua 
equipa a cumprir rigorosamente as suas funções, cujos resultados na 
resolução dos casos têm sido amplamente reconhecidos.

任職副局長以來，蘇兆強分管刑偵、經偵、網偵及刑事技

術工作。面對犯罪形態加速演變，非接觸式、跨域性特徵日趨

Desde que assumiu o cargo de subdirector, incumbe ao Sou Sio 
Keong a gestão da área de investigação criminal, económica, ciberné-
tica e criminalística. Face à rápida evolução dos padrões de criminali-
dade, à crescente proeminência de características sem contacto e 
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顯著，傳統犯罪與新型科技深度交織的新常態，他因時制宜、

前瞻部署，推動該局執法模式轉型升級，又憑藉卓越的調度指

揮才能，理順內部協作流程，精準高效偵破案件，聯合遏止非

法兌換活動，協同多方整治電訊網絡詐騙，健全金融調查體系

以系統治理洗錢及上游犯罪，並大力促進民防工作提質增效。

蘇兆強為捍衛社會安寧、保護公眾生命財產安全作出了昭灼貢

獻。

transfronteiriça e à nova normalidade de profunda interligação entre o 
crime tradicional e as novas tecnologias, Sou Sio Keong tem 
empenhado em definir medidas que se articulam com a evolução dos 
tempos e planos prospectivos, promovendo a actualização do método 
de execução da lei da PJ. Com a sua excelente capacidade de 
comando e ajustamento, é desenvolvido o bom ordenamento dos 
procedimentos de colaboração interna, resolvendo os casos com 
eficácia e precisão. Além disso, tem-se empenhado em reprimir em 
conjunto as actividades ilícitas de troca ilegal de dinheiro, colaborar 
com as várias partes para combater as burlas com recurso a telecomu-
nicações e via internet, aperfeiçoar o sistema de investigação financei-
ra para combater a lavagem de dinheiro e os crimes precedentes 
através dos próprios mecanismos, bem como tem envidado grandes 
esforços no aumento da qualidade e da eficácia do trabalho da protec-
ção civil. Sou Sio Keong tem dado contributos notáveis para a 
salvaguarda da tranquilidade da sociedade, dos bens e da vida da 
população.

基於此，根據經第14/2020號法律修改的第5/2006號法律第

十八條第一款及第二款（三）項，以及第50/2025號行政命令第

一款的規定，經司法警察局局長建議，現特向蘇兆強一等督察

頒授卓越功績獎，並准其直接晉升為第一職階督察長，以資鼓

勵。

Nestes termos, ao abrigo do disposto no n.º 1 e alínea 3) do 
n.º 2 do artigo 18.º da Lei n.º 5/2006, alterada pela Lei n.º 14/2020, 
conjugado com o n.º 1 da Ordem Executiva n.º 50/2025, e sob 
proposta do director da Polícia Judiciária, atribuo ao inspector de 1.ª 
classe, Sou Sio Keong, a Menção de Mérito Excepcional e autorizo 
o acesso directo à categoria de inspector chefe, 1.º escalão, para 
servir de estímulo.

二零二六年六月三十日 30 de Junho de 2026.

保安司司長　陳子勁 O Secretário para a Segurança, Chan Tsz King.

第 30/2026 號保安司司⾧批⽰ Despacho do Secretário para a Segurança n.º 30/2026

卓越功績獎 Menção de Mérito Excepcional

司法警察局副局長岑錦榮一等督察，於1993年入職，曾擔

任情報及支援廳廳長、情報綜合處處長。

O subdirector da Polícia Judiciária (PJ), Sam Kam Weng, inspec-
tor de 1.ª classe, ingressou na PJ em 1993, exerceu funções de chefe 
do Departamento de Informações e Apoio e chefe da Divisão de 
Informações em Geral.

岑錦榮忠誠履職，謀劃周密，務實精幹，勇於擔當，多年

來憑藉優越的管理才能與豐富的指揮經驗，率領下屬出色完成

多項艱巨任務，有力推動該局整體運作績效持續提升，管理實

績屢獲稱許。

Sam Kam Weng cumpre as suas funções com lealdade, exerce o 
trabalho com minúcia, pragmatismo e eficiência, e demonstra 
coragem ao assumir responsabilidades. Ao longo dos anos, graças 
ao seu notável talento de gestão e à vasta experiência de comando, 
liderou os seus subordinados na conclusão, com grande sucesso, de 
diversas tarefas árduas, impulsionando de forma decisiva a melhoria 
contínua do funcionamento da PJ, cujos resultados da sua gestão 
têm sido reiteradamente reconhecidos e elogiados.

岑錦榮一貫盡心盡力指導下屬開展工作，助力該局完善警

隊建設與內部管理，推動警務培訓向專業化、現代化邁進，確

保執法質效與服務水準持續保持高位。他着力深化警民合作，

織密防罪滅罪網絡，有效引導社會力量共同參與警務工作。另

一方面，岑錦榮統領團隊紮實推動國家安全教育的創新與恆常

化發展，在配合上級籌辦本年全民國家安全教育日系列活動期

Sam Kam Weng tem orientado com dedicação os seus subordina-
dos na realização do trabalho, contribuindo para o aperfeiçoamento 
da construção da equipa policial e da gestão interna da PJ, 
promovendo a profissionalização e a modernização no âmbito da 
formação policial, e assegurando que a qualidade do exercício da lei 
e o nível dos serviços prestados se mantenham continuamente 
elevados. Além disso, tem-se empenhado em aprofundar a coopera-
ção entre a polícia e a população, reforçar a rede de prevenção e 
combate ao crime, orientando de forma eficaz as forças da sociedade 
a participarem no trabalho policial. Sam Kam Weng tem liderado 
também a equipa na promoção sólida da inovação e do desenvolvi-
mento contínuo da educação da segurança nacional. Durante a 
colaboração com os superiores na organização da série de activida-
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